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2 Quick Guide
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The device measure is 8cm. Therefore, it must be adjusted 
to your personal size. Measure your penis size in erection. 
Subtract 4 cm, the result will be your device PERSONAL 
SIZE to start the treatment.

Das Gerät misst 8cm und muss bei Beginn der Behandlung 
der eigenen Länge angepasst werden. Messen Sie dafür 
Ihre Penislänge im erigierten Zustand und ziehen Sie 4cm 
ab. So erhalten Sie Ihre PERSÖNLICHE GRÖSSE. 

Le dispositif mesure 8cm par défaut. Cependant, pour 
commencer le traitement, il doit être ajusté à la longueur 
de votre pénis. Mesurez votre pénis en érection et 
soustraire 4 cm à la mesure. Le résultat sera LA TAILLE 
PERSONNELLE.

El dispositivo mide 8cm por defecto. Sin embargo, para 
comenzar el tratamiento debe ajustar la longitud del dis-
positivo a su tamaño personal. Para ello mida su pene en 
erección y reste 4 cm a la medida obtenida. El resultado 
será el TAMAÑO PERSONAL. 

Il dispositivo misura 8cm. Per cominciare il trattamento 
la sua lunghezza deve essere adattata alle dimensioni del 
pene. Misuri il pene in erezione, sottragga 4cm e in questo 
modo otterà la sua MISURA PERSONALE.

アンドロペニスのもともとのサイズはは8cmです。勃起時のペニスのサイズ
を測定し、そこから4cm引いた数が治療開始時のアンドロペニスの個人
サイズとなります。

طول جهاز الأندروبینیس 8 سم. لذا, لابد من تعدیله لحجم قضیبك. قم بقیاس 
طول قضیبك فى حالة الإنتصاب ثم قم بطرح 4 سم من هذا الطول و الرقم 

الناتج سیكون هو طول الجهاز الذى ستبدأ به.

Remove the upper plastic support.

Entfernen Sie das obere Plastikteil.

Retirez le support supérieur.

Quite el soporte superior. 

Rimuova il supporto superiore in plastica.

プラスチック上部部品を取り外します。

قم بنزع الداعم المصنوع من البلاستیك الموجود فى الأعلى.
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Add as many extension rods as necessary until the device 
matches your personal size. Once you have finished, 
replace the upper plastic support.

Fügen Sie soviele Achsen wie nötig hinzu, bis das gerät 
Ihre persönliche Größe erreicht hat.

Ajoutez autant d’axes que nécessaire jusqu’à ce que 
l’appareil atteigne votre taille personnelle. Ensuite, repla-
cez le support sur le dessus.

Añada tantos ejes como sean necesarios hasta que 
alcance la medida de su tamaño personal. Después vuelva 
a colocar el suporte superior.

Aggiunga tante assi quante sono necessarie per rag-
giungere la sua misura personale. Ricollochi il supporto 
superiore in plastica.

個人サイズになるまで、アンドロペニスに短軸を加えていきます。長さの
調節が完了したら、始めに取り外したプラスチック上部部品を再び取り
付けます。

أضف قضبان عند الضرورة حتى یصل طول جهاز الأندروبینیس الى الطول 
المراد كما تم حسابه فى الأعلى. بمجرد الانتهاء من إستخدام الجهاز قم بوضع 

قطعة البلاستیك مرة أخرى.

Thread the silicone band through the Androtop®. Next, 
insert each band end into the holes of the plastic support.  

Stecken Sie das Silikonband durch den Androtop®. 
Danach passen Sie beide Enden des Silikonbands in die 
entsprechenden Löcher des oberen Plastikteils ein. 

Insérez la bande de silicone à travers Androtop®. Ensuite, 
insérez chaque extrémité de la bande dans les trous du 
support supérieur. 

Introduzca la cinta de silicona a través del Androtop®. 
Después, inserte cada extremo de la cinta en los agujeros 
del soporte superior. 

Faccia passare la fascia di silicone attraverso l’Androtop®. 
Successivamente inserisca entrambi gli estremi della fascia 
negli appositi fori del supporto superiore. 

シリコンバンドをアンドロトップの穴に通します。次に、プラスチック上部部
品の穴にシリコンバンドを通すようにしてください。

قم بلف خيط السليكون على الأندروتوب. ثم قم بوضع كل شريط فى الأخرام فى قطعة 
البلاستيك.
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Your penis must be in flaccidity. Retract your foreskin to 
uncover your glans completely. We recommend covering 
the groove of the glans with a gauze, cotton wool and/or 
even the Androring® (brown jelly ring).

Ihr Penis muss sich im schlaffen Zustand befinden. Schie-
ben Sie die Vorhaut zurück, sodass Ihre Eichel komplett 
zum Vorschein kommt. Wir empfehlen Ihnen die Eichel-
furche mit einer Gaze, einem Wattebausch oder dem 
Androring® (brauner Gelring) zu schützen. 

Votre pénis doit être en état   de flaccidité. Rétractez le 
prépuce pour découvrir complètement le gland. Nous re-
commandons de recouvrir le sillon du gland avec un coton 
gaze, et / ou même l’Androring® (anneau marron).

El pene debe estar en flacidez. Retire el prepucio para 
dejar el glande al descubierto completamente. Recomen-
damos cubrir el surco del glande con una gasa, algodón o 
Androring® (anillo de gel).

Il pene deve trovarsi allo stato flaccido. Ritiri il prepuzio 
di modo che il glande rimanga completamente scoperto. 
Consigliamo di proteggere il solco del glande con una 
garza, cotone o Androring® (anello in gel).

ペニスが勃起していない状態で、亀頭全体が完全に出るよう包皮を剥き
ます。亀頭(シリコンバンドがあたる部分)にガーゼやコットン、またはアンド
ロリング(茶色いシリコンリング)をつけ、保護することをお勧めします。

یجب أن یكون القضیب فى حالة الإرتخاء. قم بسحب الجلد الزائد من على 
رأس القضیب إن وجد. نحن ننصح بتغطیة رأس القضیب بقطعة شاش أو 

قطن أو حتى بالأندرورنج. )الحلقة التى لونها بنى( .

Next, insert your penis through the base ring (the thinnest 
part of the ring located upwards) and finally through the 
silicone band loop, resting your glans in the hollow part of 
the upper plastic support.

Schieben Sie als nächstes Ihren Penis durch den Basisring 
(die feinere Seite nach oben). Schieben Sie danach die 
Eichel durch die Schlaufe des Silikonbands, sodass die 
Eichel gegen die obere Plastikstruktur lehnt. 

Ensuite, insérez votre pénis à travers l’anneau de base (la 
partie la plus mince de l’anneau située vers le haut) et en-
fin à travers la boucle de la bande en silicone, en reposant 
votre gland dans la partie creuse du support supérieur en 
plastique.

Introduzca el pene a través del anillo base colocando la 
parte más estrecha del anillo hacia arriba. Después haga 
pasar el glande a través del lazo de la cinta de silicona, 
dejando que el glande apoye en el soporte superior.

Ora inserisca il pene nell’anello inferiore, orientando la 
parte più stretta dell’anello verso l’alto. Dopodiché faccia 
passare il glande attraverso l’anello formato dalla banda 
in silicone, lasciando che il glande si appoggi al supporto 
superiore.

次に、ペニスをベースリングに通します(ベースリングは薄くなっているほうが
上になります)。さらに、シリコンバンドの輪にペニスを通し、亀頭が上部部
品のくぼみに収まるようにします。

ثم قم بوضع قضیبك داخل الحلقة الدائریة )أرق جزء یكون للأعلى( ثم الى 
شریط السلیكون و قم بإراحة رأس قضیبك فى الجزء المجوف من قطعة 

البلاستیك.
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Keeping the band above your glans, shorten the loop by 
pulling on each end of the silicone band until the glans is 
completely held.

Halten Sie das Silikonband über die Eichel und befestigen 
Sie diese, indem Sie an den beiden Enden des Silikon-
bands ziehen bis die Eichel fest sitzt.

En maintenant la bande sur le gland, raccourcissez la bou-
cle en tirant sur chaque extrémité de la bande de silicone 
jusqu’à ce que le gland soit complètement tenu.

Manteniendo la cinta sobre el glande, acorte el lazo 
estirando cada extremo de la cinta de silicona hasta que el 
glande quede bien sujeto.

Mantenendo la fascia sul glande, stringa il laccio tirando 
entrambi gli estrami del laccio di silicone fino a quando il 
glande non è ben legato.

亀頭をシリコンバンドの輪に通した後、バンドの両端を少しずつ下に引っ
張り、ペニスが器具から外れなくなるまで締めていきます。

وضع الشریط فوق رأس القضیب وتقصیر الحلقة عن طریق السحب على كل 
نهایة من شریط السیلیكون لحین التأكد من تثبیت رأس القضیب.

Finally, fit the ends of the silicone band into the grooves 
behind the upper plastic support carefully. You have to 
stretch the band while pressing into the grooves.

Passen Sie schließlich vorsichtig die Enden des Silikon-
bands in die Rillen hinter der oberen Plastikstruktur ein. Sie 
müssen dafür an den Enden des Silikonbands ziehen un 
gleichzeitig diese in die Rillen drücken. 

Enfin, avec précaution, insérez les extrémités de la bande 
de silicone dans les rainures derrière le support supérieur 
en plastique. Tirez sur chaque extrémité pour les rendre 
plus fines tout en appuyant pour les faire rentrer dans les 
rainures.

Finalmente, ajuste los extremos de la cinta de silicona 
en las hendiduras de detrás del soporte superior con 
cuidado. Debe estirar la cinta a la vez que presiona sobre 
las hendiduras.

Infine inserisca con attenzione le estremità del laccio di 
silicone nelle fessure presenti sul dorso del supporto 
superiore. È necessario stirare il laccio nel momento in cui 
lo si inserisce nelle scanalature.

最後に、シリコンバンドの端を慎重に上部プラスチックサポートの背後 の
溝にはめ込みます。溝にバンドを押し込みながらバンドを引っ張てくだ
さい。

أخیرا، ضع شریط السیلیكون في الأخادید وراء قطعة البلاستیك العلوي 
بعنایة. یجب علیك تمدید الشریط أثناء الضغط علیه في الأخادید.
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fig. 1

توضيحات3
Andropenis® یک آتل آلت تناسلی است که از خارج به آلت تناسلی متصل می شود. این 
می تواند کشش سبک وزن را بر روی آلت تناسلی به عنوان یک وسیله کشش آلت تناسلی اعمال 

کند، یا بسته به استفاده مورد نظر می تواند بدون کشش به عنوان آتل آلت تناسلی استفاده شود.

اجزاء4
Andropenis® از یک حلقه پایه پلاستیکی، دو محور فلزی با فنرهای داخلی و یک تکیه 
گاه پلاستیکی بالایی با یک نوار سیلیکونی تشکیل شده است. قطعات پلاستیکی از POM یک 
ماده مصنوعی ساخته شده است که تحت تأثیر مایعات قابل احتراق مانند الکل قرار نمی گیرد. 
بند از سیلیکون درجه پزشکی است. شفت های فلزی طلای Andropenis® از برنج ساخته 
شده است که با لایه ای از طلای 24 عیار پوشانده شده است. فنرها از فولاد ضد زنگ و شفت 

ها از آلومینیوم درجه جراحی ساخته شده اند.
ساختمان )شکل شماره ی 1(: 1 - حلقه ی با  پایه پلاستیکی , 2 - قطعه گرد سوراخ دارد , 
3 - میله رزوه دار, 4 - پیچ تنظیم کننده با مهره رزوه دار تحتانی, 5 - لوله اهنی, 6 - پیچ, 
7 - فنر, 8 - پیچی که فنررا محکم میکند, 9 - محور بزرگ 4 سانتیمتری, 10 - محور متوست 
- محور کوچک 0.3 سانتیمتری,   12 - محور کوچک 0.5 سانتیمتری,   11 2 سانتیمتری, 

.)andro-top( 13 - پایه پلاستیکی فوقانی, 14 - نوار سیلیکون, 15 - بالشتک حفاظتی

توجه: توصیه می شود یک قطره کوچک روغن را با کمک یک پارچه بین قطعات 4 و 5 به 
آرامی مالش دهید تا راحت تر لغزش کنید )به روغن مراجعه کنید(.

مدل ها

)استفاده  بیماری ها  یا  اورولوژی  از جراحی های  بعد  تناسلی  آلت  تغییر شکل  از  جلوگیری 
از آتل(.

اصلاح بدشکلی آلت تناسلی ناشی از جراحی ها یا بیماری های اورولوژی )استفاده از کشش(.
افزایش طول آلت تناسلی در میکروپنیس و سندرم آلت تناسلی کوچک )استفاده از کشش(.

ایجاد یا حفظ سفتی آلت تناسلی کافی برای مقاربت )استفاده از آتل(.

6

استفاده مورد نظر5

Andropenis Peyronie، برای جلوگیری یا اصلاح بدشکلی آلت تناسلی در بیماری.
Andropenis Surgery، برای جلوگیری یا اصلاح بدشکلی آلت تناسلی بعد از جراحی.
Andropenis Mini ,برای افزایش طول آلت تناسلی یا کمک به مقاربت، در میکروپنیس.

Andropenis Gold، برای افزایش طول آلت تناسلی یا کمک به مقاربت، در پوست های حساس.
Andropenis Pro، برای افزایش طول آلت تناسلی یا کمک به مقاربت، در آلت تناسلی معمولی.
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شخصی سازی کنيد7
اندازه اولیه Andropenis® 8 سانتی متر )3.1 اینچ( است. اندازه دستگاه از قسمت پایین حلقه 

.)INITIAL ،4 پلاستیکی تا انتهای شفت فلزی اندازه گیری می شود )شکل

Andropenis® خود را با توجه به اندازه آلت تناسلی خود شخصی سازی کنید. با استفاده از یک 
متر، طول و دور آلت تناسلی را در حالت شل اندازه بگیرید و سپس نعوظ کنید )شکل 2 و 3(.

اندازه شخصی Andropenis® را با کم کردن 4 سانتی متر )1.6 اینچ( از اندازه آلت تناسلی خود 
در حالت نعوظ محاسبه کنید.

fig. 2fig. 3

مثال: 14.7 سانتيمتر – 4 سانتيمتر = 10.7 سانتيمتر, اندازه ی اندروپنيس خود

حالا دستگاه را طوری آماده کنید که با اندازه شخصی شما مطابقت داشته باشد.
ابتدا، تکیه گاه پلاستیکی بالایی را با بلند کردن آن به سمت بالا جدا کنید )شکل 5(، سپس به اندازه لازم شفت اضافه 

.)PERSONAL ،4 برسید )شکل ®Andropenis کنید تا به اندازه شخصی
مثال: اندازه شخصی 10.7 سانتی متر. = اندازه اولیه Andropenis® )8 سانتی متر( + قطعه 10 )2 سانتی 

متر( + قطعه 11 )0.5 سانتی متر(.

fig. 5

توجه:
اندازه اولیه آندروپنیس مینی 7 سانتی متر است. اگر این نسخه را دارید، دوره انطباق را با آن اندازه )7 

سانتی متر( شروع کنید و آن اندازه را به مدت 15 روز نگه دارید: روز اول، 3 ساعت از دستگاه استفاده 
کنید، زیرا روزها می گذرند به تدریج زمان استفاده را افزایش دهید. پس از 15 روز اول، زمان استفاده را 

همانطور که در جداول استفاده نشان داده شده است افزایش دهید )به زیر مراجعه کنید(.
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fig. 4

نحوه استفاده
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مناسب8

fig. 7

fig. 9

fig. 10

fig. 11

انگشت شست دست چپ را بالای سر قرار دهید تا آلت تناسلی در جای خود 
ثابت بماند و به تدریج حلقه سیلیکونی را با کشیدن هر دو انتهای باند با دست 

راست کوتاه کنید )شکل 11(.

در حالی که آلت تناسلی شل است، تمام پوست ختنه گاه )مردان ختنه نشده( را روی شفت )شکل 7( 
بلغزانید و حلقه سیلیکونی را در زیر تاج غده در جایی که با محور آلت تناسلی ملاقات می کند قرار 

دهید )شکل 8(.

گلن نباید مستقیماً با دستگاه تماس داشته باشد. در مرحله بعد، آلت تناسلی را از بدن دور کنید تا بلندتر 
شود و در عین حال شل شود.

حلقه پایه )قطعه 1( را بگیرید، باریک ترین قسمت حلقه را به سمت بالا نگه دارید. آلت تناسلی را از 
طریق حلقه پایه )قطعه 1( قرار دهید و آن را در فرورفتگی تکیه گاه پلاستیکی بالایی )قطعه 13( 
قرار دهید. دست چپ را روی تکیه گاه بالایی )قطعه 13( قرار دهید و دستگاه را به بدن خود فشار 

دهید و فنرهای داخلی را فشرده کنید )شکل 9(.

در حالی که دست چپ را در موقعیت خود قرار داده اید، از انگشتان دست راست خود برای کشیدن 
گلدان از میان حلقه تشکیل شده توسط نوار سیلیکونی استفاده کنید )شکل 10(.

استفاده از بند پنبه ای داروخانه ای اجباری است که باید در شیار زیر گلن قرار گیرد. یکی از مدل های باند سیلیکونی )قطعه 14( را که 
به بهترین وجه در پد محافظ مناسب با توجه به اندازه آلت تناسلی )قطعه( قرار می گیرد قرار دهید. 15(. انتهای نوار سیلیکونی را به 

سوراخ های پشت تکیه گاه پلاستیکی بالایی )قطعه 13( وارد کنید، به طوری که نوار یک حلقه تشکیل دهد.

چگونه رفع کنیم

fig. 8
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مناسب8

fig. 12

fig. 13

به آرامی پوست هر دو طرف آلت تناسلی را به سمت بدن خود بکشید تا از نیشگون گرفتن پوست یا ایجاد چین بر 
روی شیار سر چشم خودداری کنید )شکل 12(.

حلقه سیلیکونی باید روی شیار گلن و در یک راستا قرار گیرد، بدون اینکه آسیبی ببیند، اما به اندازه کافی محکم باشد 
تا از لیز خوردن گلان جلوگیری کند. نوار سیلیکونی را با دقت در بست ها در قسمت زیرین تکیه گاه بالایی )قطعه 

13( محکم کنید و هر بار که داخل شکاف ها را فشار می دهید نوار را بکشید.

برای جلوگيری از نيشگون گرفتن آلت تناسلی، سفت کنيد اما به سمت پايين نکشيد.
دوبار بررسی کنید که هیچ پوستی روی شیار یا زیر نوار سیلیکونی وجود نداشته باشد، در صورت وجود، پوست 
را به سمت بدن بکشید تا از نیشگون گرفتن آن جلوگیری کنید. برای برداشتن آندروپنیس، فنرها را با فشار دادن به 
پایین بدنه فشرده کنید، نوار سیلیکونی )قطعه 14( را از بست های تکیه گاه بالایی )قطعه 13( رها کنید و اندازه حلقه 

سیلیکونی را افزایش دهید تا آلت تناسلی آزاد شود.

 ®Androcomfort دارای یک سیستم چفت کردن دهانه توسط یک باند است. دو مدل باند ®Andropenis
از  تر  راحت  استفاده  امکان   ®Androcomfort باند  سیستم  است.  موجود   Androsilicone® band و 
Andropenis® را فراهم می کند. بین گلن و ساقه آلت تناسلی، ناحیه شیار تاجی - پیش پوس قرار می گیرد. باند 

را در سیستم فوم به نام Androtop® معرفی کنید. نحوه استفاده از آنها را در:

www.andromedical.com/videos 

Andropenis® دارای یک حلقه سیلیکونی است که به عنوان یک سیستم بالشتک به نام Androring® عمل می 
کند. بین گلن و ساقه آلت تناسلی، شیار تاجی- پیش پاچه قرار دارد. نحوه استفاده از آنها را در:

www.andromedical.com/videos
پلاستیکی  بخش  یک  دارای   Andropenis® Mini و   ®Andropeyronie®، Androsurgery
از  استفاده  »راهنمای  )به  است  مناسب  تناسلی  آلت  انحنای  اصلاح  برای  که  هستند   )Androsupport( برتر 

   www.andropenis.com/ifu .)مراجعه کنید »Androsupport

Androsupport
ךיִרְדַמ
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نت: برای راحتی خود, و برای اينکه کشش به صورت پيشرفته انجام شود, از پنجمين روز می توانيد اول يک محور cm 0.3 اضافه کنيد )قطعه 12( و چند روز بعد می توانيد با محور 
cm 0.5 جا گزين کنيد )قطعه 11(.

جداول9

مدت استفاده ی در روز. اندازه ی دستگاه

گام عادت کردن

3 ساعت اندازه ی اولی  5 روز اول

6 ساعت  یک محور کوچک 0,5 سانتیمتری 
)فطعه 11( وصل کنید روز 6 - 10 

8 ساعت یک محور کوچک 0,5 سانتیمتری 
)فطعه 11( وصل کنید روز 11 - 15  

گام تغییر شکل

8 ساعت یک محور کوچک 0,5 سانتیمتری 
)فطعه 11( وصل کنید هر 3 روز

اولین و دومین 
ماه

8 ساعت یک محور کوچک 0,5 سانتیمتری 
)فطعه 11( وصل کنید هر 10 روز از سومین ماه

8 ساعت یک محور کوچک 0,5 سانتیمتری 
)فطعه 11( وصل کنید هر 15 روز از پنجمین ماه

1st and 2nd month

10 days 10 days 10 days 10 days 10 days 15 days 15 days

دوش یم هیصوت

هر 2 یا 1.5 ساعت

استراحت و ماساژ
آلت تناسلی و سر

بیش از 8 ساعت در فواصل منظم استفاده نکنید.
هر 2 ساعت، دستگاه باید برای چند دقیقه برداشته شود تا بافت 

ها راحت شوند.
با دستگاه نخوابید.

3rd and 4th month 5th month
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روش استفاده10
درمان رایج، به استثنای نسخه های پزشکی مختلف، شامل 2 دوره است:

       یک دوره سازگاری، به مدت 15 روز.
      یک دوره تکاملی شامل 3 مرحله مجزا: مرحله تکامل اولیه )ماه اول و دوم(، مرحله میانی )ماه سوم و چهارم( و مرحله تکامل نهایی 

که از ماه پنجم شروع می شود.

اگر جراحی ساده باشد، توصیه می شود که 15 روز پس از جراحی استفاده از Androsurgery® را شروع کنید. اگر جراحی بسیار 
پیچیده باشد، توصیه می شود که استفاده از Androsurgery® را 1 ماه پس از جراحی شروع کنید. همیشه با جراح خود مشورت کنید 

تا او بتواند مدت زمان شروع استفاده از Androsurgery® و مدت زمان پس از جراحی را توصیه کند.

روز اول به عنوان تمرین 10 بار پشت سر هم دستگاه را جا داده و خارج کنید. در صورت انحنا، توصیه می شود دستگاه را دور از انحنا 
قرار دهید. مثال: اگر خمیدگی به سمت راست دارید، باید دستگاه را در جهت مخالف قرار دهید و آن را به سمت چپ در زیر شلواری قرار 
دهید. و اگر انحنای رو به پایین دارید، باید دستگاه را در زیر شلواری به سمت پایین قرار دهید )تصاویر زیر را ببینید(. هر 2 ساعت، 
دستگاه باید برای چند دقیقه برداشته شود تا بافت ها راحت شوند. بعد از ماه 5، این دوره استراحت باید هر 1.5 ساعت رعایت شود. از این 

دوره استراحت برای ماساژ ملایم آلت تناسلی استفاده کنید. دستگاه را با آب و صابون خنثی PH هر 4 روز یکبار بشویید.

گام تغییر شکل عمل جراحی

8 ساعت یک محور کوچک 0,5 سانتیمتری )فطعه 11( وصل کنید هر 7 روز اولین و دومین ماه

8 ساعت یک محور کوچک 0,5 سانتیمتری )فطعه 11( وصل کنید هر ماه از سومین ماه

صبور باشيد و با درمان سازگار باشيد، اين کليد دستيابی به اهداف شما است. هر گونه انحراف از برنامه درمانی می تواند نتايج به دست 
آمده را تغيير دهد )با پزشک خود مشورت کنيد(.

جراحی ها11
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اقدامات احتياطی استفاده12

حتی اگر معمولًا هیچ ناراحتی وجود ندارد، برخی از روزها ممکن است دستگاه احساس ناراحتی کند. نگران نباشید، به استفاده از دستگاه 
ادامه دهید. با این حال، در صورت لزوم، ممکن است درمان را برای یک روز قطع کنید.

در صورت احساس درد یا ناراحتی، تغییر رنگ مایل به آبی یا بی حسی چشم، دستگاه را بردارید و آلت تناسلی را ماساژ دهید. با این کار 
رنگ آلت تناسلی به حالت عادی باز می گردد و احساسات ناخوشایند از بین می روند. اگر در قاعده غده احساس ناراحتی می کنید، برای 

محافظت از این ناحیه حساس باید از پنبه یا گاز استفاده کنید.
اگر به مدت 15 تا 30 روز نتوانستید دستگاه را بپوشید، درمان را با 1 سانتی متر )0.4 اینچ( کمتر از اندازه دستگاه در آن زمان شروع 

کنید.
کبودی آلت تناسلی، واکنش پوست آلت تناسلی در قسمت انتهایی شفت و در پایه آلت تناسلی )محل اعمال حلقه پلاستیکی(، درد، تغییرات 
دیکرومیک آلت تناسلی، بی حسی غدد، احساس سوزن سوزن شدن، ادم یا احتباس مایع در غدد زخم، تحریک، التهاب و ناراحتی به عنوان 
خطرات باقیمانده شناخته می شوند. اگر هر یک از خطرات باقیمانده زیر در حین استفاده از دستگاه رخ دهد، اکیداً توصیه می کنیم استفاده 

از آن را متوقف کنید.

از Andropenis® استفاده نکنید: هنگام خواب، در هنگام شرکت در فعالیت بدنی شدید یا ورزش. در حالی که تحت تأثیر مواد مخدر یا 
الکل تفریحی است. اگر زخم، بیماری مقاربتی یا زخم در ناحیه تناسلی دارید.

هنگام استفاده از دستگاه، استانداردهای بهداشتی دقیق را رعایت کنید. برای دفع ادرار یا مدفوع یا در حین رابطه جنسی دستگاه را بردارید. 
اگر در حین استفاده از دستگاه نعوظ دارید، نگران نباشید: به سادگی کمی سفت تر احساس می شود.

اگر لکه های سفید روی سرتان ایجاد شد، لازم است به پزشک مراجعه کنید، زیرا ممکن است دچار عفونت قارچی شده باشید. بهداشت 
فردی بسیار مهم است. دستگاه را تمیز نگه دارید

استفاده از داروهای تحریک کننده رشد مو )فیناستراید(، دارو برای درمان افسردگی، قرص های خواب آور، آرام بخش ها و آرام بخش ها 
می تواند به میزان قابل توجهی اثربخشی را کاهش دهد. استفاده از ماینوکسیدیل موضعی برای تحریک رشد مو مجاز است.

در صورت تحریک جزئی، کبودی آلت تناسلی یا واکنش پوست آلت تناسلی در قسمت انتهایی ساقه یا قاعده آلت تناسلی. به مدت 4 روز از 
دستگاه استفاده نکنید. پماد ضد سوزش را دو بار در روز صبح و بعدازظهر و پماد شفابخش را شبها بمالید. اگر زخم باقی ماند، استفاده از 
دستگاه را متوقف کرده و با پزشک خود تماس بگیرید. اگر در تنه آلت تناسلی احساس ناراحتی کردید، آلت تناسلی را با یک کرم آبرسان 

به مدت 5 دقیقه هر شب با حرکات کششی ملایم ماساژ دهید.

موارد منع مصرف: بیماران مبتلا به دیابت کنترل نشده، تبخال تناسلی، بیماری های مقاربتی، اورتریت و سیستیت حاد، پروستاتیت حاد، 
فتق شکمی، درماتیت، سرطان بیضه، سرطان لنفاوی، لنفوم، پاراپلژیک، چهار پلژی و بیمارانی که درمان ضد انعقاد دارند.

عوارض جانبی: Andropenis® به طور خاص برای مصارف پزشکی طراحی شده است و استفاده از آن هیچ گونه عوارض ثانویه 
ای ندارد، تا زمانی که به درستی تحت نشانه هایی که در این راهنما ذکر شده است استفاده شود.
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عيب يابی13

راه حل علت احتمالی مشکل

- تسمه ها را کمی شل کنید و تناسب را دوباره بررسی کنید. مطمئن شوید که دستگاه به درستی در امتداد 
شفت تراز شده است.

تسمه ها خیلی سفت، نامناسب، یا ناهماهنگی هستند ناراحتی يا درد

- در صورت لزوم از بالشتک اضافی برای کاهش فشار استفاده کنید.

- اگر درد ادامه داشت، دستگاه را بردارید و با پزشک خود مشورت کنید.

- مطمئن شوید که دستگاه برای مدت طولانی بدون وقفه طبق توصیه پوشیده نشود. سایش طولانی مدت، تناسب نامناسب، یا حساسیت پوست به مواد تحريک يا قرمزی پوست

- برای محافظت از پوست از یک کرم مانع یا پد اضافی استفاده کنید.

- دستگاه را به طور مرتب تمیز کنید تا از تحریک ناشی از عرق و زباله جلوگیری شود.

- در صورت تشدید تحریک، مصرف را قطع کرده و با پزشک مشورت کنید.

- تسمه ها را مجدداً سفت کنید، مطمئن شوید که آنها پشتیبانی کافی را بدون قطع جریان دارند. تسمه ها خیلی شل هستند و کاربرد نادرست دارند لغزش يا شل شدن

- مطمئن شوید که دستگاه به درستی تراز و در مرکز آلت تناسلی قرار گرفته است.

- سایش یا آسیب به تسمه ها یا بست ها را بررسی کنید. در صورت لزوم تعویض کنید.

- دستورالعمل ها را برای تراز و کاربرد مناسب به دقت دنبال کنید. موقعیت یابی نادرست مشکل در استفاده از دستگاه

- در صورت نیاز، نمایش فیلم ها را تماشا کنید

- در صورت بروز تورم بلافاصله دستگاه را خارج کنید. فشار بیش از حد ناشی از تسمه، انقباض، یا اندازه نامناسب دستگاه باعث تورم می شود

- دستگاه را به آرامی بیشتر به کار ببرید و از جریان خون مناسب اطمینان حاصل کنید.

- اگر تورم ادامه داشت، قبل از شروع مجدد مصرف با پزشک خود مشورت کنید.

- دستگاه را قبل و بعد از هر بار استفاده از نظر ساییدگی یا آسیب دیدگی بررسی کنید. سایش و پارگی معمولی، نیروی بیش از حد در طول استفاده خرابی يا آسيب به دستگاه

- در صورت شکستگی یا خرابی قطعات، دستگاه را تعویض کنید. سعی نکنید خودتان دستگاه آسیب دیده 
را تعمیر کنید.

- پس از هر بار استفاده دستگاه را با استفاده از صابون ملایم و آب گرم کاملًا تمیز کنید. نظافت ناکافی بو يا مسائل بهداشتی

- قبل از نگهداری یا استفاده مجدد دستگاه را کاملا خشک کنید.

- در صورت ایجاد بوی مداوم یا اگر تمیز کردن مشکل را حل نکرد، دستگاه را تعویض کنید.

- وضعیت تسمه ها و بست ها را بررسی کنید. بست های ضعیف یا فرسوده تسمه ها همچنان جدا 
می شوند

- اگر بست ها دیگر به طور موثر کار نمی کنند، دستگاه را تعویض کنید، زیرا ممکن است پشتیبانی مناسبی 
ارائه نکنند.
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Further information, updates, privacy policy, return-refund policy, disclaimer and conditions of warranty can be 
found at: www.andromedical.com

© Copyright 1995-2025 Andromedical®, Madrid (Spain).

Increase penis size with traction therapy and treat micropenis.

Reduce penile curvature and treat Peyronie’s disease.

Improve erections with vacuum therapy and treat erectile dysfunction.

PENIS
Increase the own testosterone levels and improve penile lengthening.

VIGOR
Increase men’s sexual desire and achieve long lasting erections.

CURVATURE
Inhibit the fibrous plaque of Peyronie with natural anti-inflammatories.

Spare parts and accessories

www.andropenis.com

www.andropeyronie.com

www.androvacuum.com

www.andropharma.com

andromedical.com/shop

14 Portfolio

pharma


